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< timetorelax
Протягом понад 25 років компанія CASADA Deutschland GmbH працює на ринку у сфері велнесу 
та фітнесу. Наші продукти доступні у багатьох країнах світу та відзначаються функціональністю, 
сучасним дизайном і надійною якістю.

У CASADA ви та ваше благополуччя стоїте в центрі уваги. Ми особливо цінуємо простоту 
використання, безпеку та довговічність, щоб ви могли комфортно та надійно інтегрувати наші 
продукти у своє повсякденне життя.

Високі стандарти якості та постійний розвиток нашого асортименту формують основу довіри наших 
клієнтів у всьому світі.



39

U
K

Придбавши цей масажер, ви обрали високоякісний продукт від CASADA.
Щоб довго та безпечно користуватися перевагами вашого пристрою, просимо уважно прочитати 
та дотримуватися цього посібника користувача – особливо розділу про безпеку.

Бажаємо вам приємних і розслаблюючих моментів із вашим особистим Twist2Go.
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Будь ласка, уважно прочитайте наступні вказівки перед першою експлуатацією, щоб 
забезпечити безпечне використання та правильну роботу пристрою.

Збережіть цей посібник для можливих майбутніх запитань.

•   Цей масажер відповідає визнаним технічним стандартам і чинним європейським вимогам безпеки.

•   Пристрій не потребує обслуговування. Ремонт може виконуватися лише уповноваженим 
персоналом. Неправильне використання або несанкціонований ремонт призведе до втрати 
гарантії.

•   Ніколи не торкайтеся вилки живлення мокрими руками.

•   Не піддавайте пристрій впливу вологи, екстремальних температур або прямого сонячного світла.

•   Від’єднуйте пристрій від мережі при тривалому невикористанні.

•   Не використовуйте пристрій, якщо вилка, кабель або корпус пошкоджені. Пошкоджені компоненти 
повинні бути замінені виробником, уповноваженим сервісним партнером або кваліфікованим 
спеціалістом.

•   У разі несправності негайно від’єднайте пристрій від мережі.

•   Не перевищуйте рекомендований час використання — 30 хвилин.

•   Не використовуйте гострі або колючі предмети на пристрої.

•   Не використовуйте пристрій під час вагітності або при наявності проблем у зоні масажу, таких 
як свіжі травми, запалення, набряки, тромбоз чи онкологічні захворювання. У разі сумнівів 
проконсультуйтеся з лікарем перед використанням.

•   Не використовуйте пристрій під час керування автомобілем.

•   Особи з медичними імплантатами (наприклад, кардіостимуляторами) повинні проконсультуватися 
з лікарем перед використанням.

Важливі поради з безпеки

Комплектація

Введення в експлуатацію
Перед початком роботи переконайтеся, що напруга, зазначена на вилці, відповідає вашій 
мережевій напрузі.
Після цього підключіть мережевий кабель до масажера та вставте вилку в відповідну розетку.
За допомогою наданого автомобільного адаптера Twist2Go можна використовувати під час 
подорожей.
Використання під час руху заборонено.
Вставте автомобільний адаптер у прикурювач автомобіля.

• Twist2Go
• Адаптер живлення
• 12V автомобільний аптер
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   Цей масажер відповідає визнаним технічним стандартам і чинним європейським вимогам безпеки.
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Технічні характеристики
Розміри:  35 x 23 x 15 см

Вага: 1,8 кг

Адаптер: 
Вхід:

Вихід:

 
100 -240 V ~ 50/60 Hz, 0.8 A

14 V 1.7 A

Напруга пристрою: акумулятор Li-ion 11,1 В / 2200 мАг

Потужність: 24 Вт

Час роботи: 1–1,5 години

Час зарядки: 3,5 години

Сертифікати:
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Особливості / Функції

РОЗМИНАЮЧИЙ МАСАЖ
Перевірена техніка масажу, при якій шкіра та м’язи ніжно захоплюються і 
розминаються. Часто використовується для розслаблення напружених м’язів.

ФУНКЦІЯ НАГРІВУ
Вбудована функція нагріву забезпечує приємне глибоке тепло та підтримує 
розслаблюючий ефект масажу.

БЕЗДРОТОВЕ ВИКОРИСТАННЯ
Twist2Go дозволяє бездротове використання для максимальної гнучкості.

 

ТЕХНІКА НАТИСКАННЯ ПАЛЬЦЕМ
Ергономічні масажні головки, що імітують великий палець людини, забезпечують 
особливо реалістичне відчуття масажу.
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Виявлення несправностей
Вирішення

•  Перевірте підключення адаптера.

•  Під час тривалого використання пристрій може 
перегрітися. Вимкніть його та дайте охолонути 30–50 
хвилин.

Проблема

пристрій підключено 
до мережі, але ні сам 
пристрій, ні панель 
керування не працюють.

Ремені (Straps): окремо доступні ремені дозволяють точно позиціонувати Twist2Go на потрібній 
ділянці тіла. Легко кріпляться та знімаються для індивідуального контролю інтенсивності та тиску.

Зберігання та догляд
Регулярний догляд продовжує термін служби Twist2Go та забезпечує безпечну роботу.

1.  Зберігати у сухому та безпильовому місці.
2.   Тримати рідини та відкритий вогонь подалі від пристрою.
3.   Очищати м’якою сухою тканиною.
4.   Від’єднувати від мережі, коли не використовується.

Панель керування
[1]  On / Off 

Натисніть цю кнопку приблизно на 3 секунди, щоб увімкнути 
пристрій. Функція розминання / Шіацу запускається, нагрів 
активується. Для вимкнення знову натисніть 3 секунди.

[2]  Heating
Увімкнення / вимкнення функції нагріву.

[3]  Швидкість
Перемикання між двома рівнями швидкості.

[1]

[2]

Додаткові аксесуари

[3]

Чохол (Cover): для більш ніжного та приємного масажу доступний м’який чохол. Забезпечує 
комфортніше ковзання пристрою по шкірі. Детальніше та інші аксесуари дивіться на casada.de.
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Декларація відповідності ЄС
Відповідає директивам ЄС EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU.
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Продавець надає на цей продукт законодавчо встановлений гарантійний термін з дати покупки. 
Збережіть чек як доказ придбання.

У разі обґрунтованих дефектів продавець покриває витрати на ремонт або заміну пристрою, 
включно з необхідними транспортними витратами, якщо це передбачено законодавством. Винятки: 
витратні матеріали (наприклад, тканинні покриття) та пошкодження, спричинені неправильним 
використанням або зовнішніми впливами.

Гарантія діє лише при правильному використанні відповідно до цього посібника. Ремонт або зміни, 
зроблені неуповноваженими особами, анулюють гарантію.

Про очевидні дефекти повідомляйте продавця одразу після отримання пристрою. Подальші 
претензії, особливо щодо непрямих чи наслідкових збитків, виключені.

Законні гарантійні права покупця проти продавця залишаються непорушними та можуть 
відрізнятися залежно від країни.

Casada Deutschland GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.de
www.casada.de

Авторські права на зображення та тексти належать CASADA Deutschland GmbH і не можуть 
використовуватися без дозволу.
© 2026 CASADA Deutschland GmbH. Всі права захищені.

Гарантійні умови
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